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CATALOGO 

DE LAS OBRAS DRAMÁTICAS J. LIRICAS DE LA GALERIA 

Al ~aho de los años mil ..• 
Amor de antesala . 
Abclardo y f.loisa. 
Ahncgacion y nobleza. 
Angela. 
Afectos de odio y amor. 
A rea nos tlel alma, 
Amar dcspues de la muerte. 
AJ mejor cazador . .. 
A chaquc quieren las r.osas. 
Amor es su cito. 
A caza de cuervos. 
A raza de herencias. 
Amor, poder y 11clucas. 
Amar por seirns. 
A falta de pan ... 

Honito ,1i:lje. 
Uoaclicea, drama heróico. 
Batalla de reinas. 
Ilcrta la flamenca. 
Barómetro conyugal. 
Bienes mal ad(1u1ridos. 

Corregir al que yerra. 
Caiiizares y Gucvara. 
Cosas suyns. 
Calamidades. 
Comú dos gotas de agua. 
Cuatro agravios J ninguno. 
¡Como se empelle un marido! 
Con razon y si II razoo. 
Cúrno se rompen p:,Iahras. 
Con spirz. r co11 buena su e rte. 
Chi smes, pari entes y amigos. 
Con el diablo á cuchilladas. 
CuslumlJ1'CS polilicas. 
Contrastes. 
Catilin:1. 
Carlos IX y los llugonoles. 
Carnioli. 

n os sobrinos e.ontra un tio. 
D. Primo Segundo y Quinto. 
l leudas de la conciencia. 
Don Sand10 el Bravo. 
Don Bcrn:i rdo de Cabrera. 
Los artistas. 
Diana de San Rornan. 
o. Tomús . 
De audaces es la í1)J'tuna. 
Dos hijos sin padre. 
Donde menos se piensa .. . 

El amor y la moda . 
1Eslá lota! 
l~n mangas de camisa. 
:El c1uc no cue ... rcslmla. 
El niflo p erdido . 
El querer y el rascar . .. 
:El bomhre negro. 
l~l fin e.lela novela. 
Eliilánti'opo, 

k] 1h~t~1~\~i~s cf:~{~ter. 
}~J hongo y el miriflaque. 
¡Es una malva! 
Erllar por el a Lajo. 

EL TEATRO . 

El clavo ele los maridos. 
El onceno no estorbar. 
El anillo del Rey. 
El cahallero feudal. 
¡Es un angell 
El 5 de agosto. 
El esconclido y la tapada . 
El licenciado Vidriera. 
¡En crisis! 
El Justicia de Ara~on . 
El Monarca y el Judiu. 
El rico y el pobre . 
El heso de.Ju das. 
El alma del Rey García. 
El afan de tener novio . 
.Eljuicio p\llJlico. 
El sitio de Sehastopol. 
El todo por el todo. 
El gilano, ó el hijo do las Alpu-

janas. 
El que las da las toma. 
F.J camino de presidio. 
El honor y el <linero. 
E l vayaso. 
Esle cuarto se alquila. 

~f~~~: Jt~~~t!i~ia. 
El m eslizo. 
El diablo en Amberes 
El ciego. 
El protegido de Jas nnl>cs 
El man¡u cs y el nrnrqucsilo. 
El reloj de San Plácido. 
El bcUo ideal. 
El castigo ele una fall.a. . 
El estandarte español á las costas · 

africanas. 
El conde de Montecristo. 
Elena, ó hermana y rival. 
Esperanza. 

Furor parlamentario. 
Fallas juveniles. 

Gnspar, I\Telchor y BnHasar, ó el 
abij:J<lo de todo el mundo. 

Genio y fi¡;ura . 

Historia china . 
Hace1· cnenta sin Ja huéspeda. 
Herencia de lágrimas, 

Ins tin1os de A1arcon. 
Indicios vehementes. 
lsal,el de Médicis. 
Ilusiones de la vida . 

Jaime el Barhudo. 
.Juan s in Tierra. 
J uan sin pen a . 
Jorge el al'lesano . 
. Juan Diente. 

Los amantes de Chinchen. 
Lo mejor de Jos dados ... 
los dos ~argentes espaflol1 
Los dos inseparables. 

t: l~fl~1 ~¡~1~.ete :e'1é~sero. 
Los extremos. 
Los dedos huéspedes . 
Los éllas,s. 
La posdata de una carta. 
La mosquita muerta. 
La hidrofobia. 
J.a cuenta del zapatero. 
Los quid pro quos. 
La Torre de Londres. 
Los amantes ele Terue1. 
La ,·erdad en e1 cs1Jejo. 
La hunda de la Condesa . 
La esposa de Sancho el Bra1 
La boda de Quevedo. 
J,a Crcaeion y el Diluvio. 
La g-loriil del arte. 
Lt, Gitana de J\Iadr id. 
La i\laclre de San Fernando 
Las flons de Don Juau. 
Las a¡rnriencias. 
Las guerras civiles. 
Lecciones de amor. 
Los maridos. 
La lúpida mortuoria. 
La bolsa y el bolsillo. 
La libertad de Florencia. 

l: ~~i!1¿fauJcif~! t~i11igos. 
La esencia de los perdidns 
La escala del poder . 
Las cuatro estac iones. 
La J1 rovidcncia. 
Los tres banqueros. 
Las hnérfanus de la Cílrida1 
La ninfa Iris. 
La dicha en el bien ajeno. 
La n1uj cr del pueblo. 
Las bodas de Cam.aeho. 
La cruz del misterio. 
Los 11obrcs de l\la(lric.l. 
La plan.la exótica. 
Las lllUJercs. 
La unioo en A frica . 
Las dos Re inas . 
J.a piedra filosofal. 
La corona de Castilla {ale, 
La calle de la Montera . ' 
Los pecados de los padres. 
Los infieles. 
Los moros del Riff. 
La scgnnda cenicienta . 
La peor cuña. 
La choza del almad1·eño. 
Los patriotas. 
Los 1auis del vicio. 
Los molinos de viento ... 
Lu agenda de Corrclargo. 

Llueven hijos. 

Mi mamá. 
Mal de OJO. 
Ali oso y mi sobrina . 
ruarlin zurLano. 
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PERSONAJES. 

DOÑA LEONOR DE MON
T_EVIRGEN, i 7 años . ... 

DONA LUISA DE AL VA-
I\,ADO, 18 .......... .. 

DONA AMALIA DE JVIEN-
DOZA, 20 .. .......... . 

ACTORES. 

Damas ¡DoÑA MARINA ALBINI. de 
honor DOÑA DOLORES FERNANDEZ. 
de la 

Reina. SRA, GARCIA, 
UNA DAMA . .• • .•..••..•.•..• ,. SRA, FERNANDEZ (T .). 

SR. LANDA. D. LUIS DE SANDOVAL, 25 ..... . 
D. PEDR0 DE SOUSA, fidalgo por-

tugués, 40.. .... ..... .. . . . . . . SR. CALvET. 
D. FELlX PACHECO, 30... ... . .. SR. RocnEL. 
UN CABALLERO. . . . . . . . . . . • . • • $R. CALABUIG , 

Damas, caballeros , guardias, pajes, etc. 

La .accion, durante el reinado de Felipe IV, en los jardines 
del"Buen Retiro. 

La propiedad de esta obra pertenecP. á su autor, y nadie ¡.,o· 
drá sin su permiso reimprimirla ni representarla en España -y sus 
posesiones, ni en los países con que haya ó se celebren e n ade

lante cont'ratos internacionales. 
Los comisionados de la Galería dramática y lírica titulada EL. 

TEATRO, son los exclusivos encargados d e la venta d e ejempla
res y del cobro de derechos de representacíon en todos lns 

pu ntos. . 
Queda hecho el depósito que-marca la ley. 

t , 
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A:CTO UNICO. 

El leatro representa una parte de los jardines del Buen Retiro . Á la dere
cha del actor verja con puerta en el ~entro, que dá ·pJJ.so á un bosqueci ... 

llo. Á la izquierda bosque espeso y una ca lle de árboles que cond uce al 
exterior. En el foro izquierda una capilla con puerta practicable, á la cual 
se sube por una escalinata. El resto del foro lo cubre una tapia de ·poca 
elevacion, que vá á perderse en e l bo~que . En el centro de esta tapia 
postigo practicable : I~a accion empieza á la caida de la · tarde en un dia 
de prima vera . 

ESCENA PRlMERA. 

LEONOR, LUISA; HIALIA , CORO D~ DAMAS DE LA REINA . Al levantarse 
f' J tel011 aparecen las ·damas ·con Ama lia y Lui sa, rodeadas de un gran pa

ñuelo qup entre todas sostienen, seg·un el juego indicado en el coro, míen. 

tras Leonor está sentada eu un banco de césped, .a l pié de un á rbol , en ac. 

Lilud · de leer ·con atencivn profunda. 

CORO. 

LUISA . 

CORO. 
Lu,sA. 

MUSICA, 

Á tira y afloja 
perdí mi caudal; 
á tira y afloja 
volvílo á ganar. 
¡Tira! 

¡Já, já, jáj'já i já! 
La que haya tirado 



'/ 
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C ORO , 

LUISA . 

C ORO . 

LUISA. 

C ORO . 

LUISA. 

C ORO . 

L UISA. 

Co11.o. , 
LEONOR . 
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·en vez ele aflojar, 
que vaya al contarlo 
su prenda á pagar. 

(Varias damas se separan del coro y van á depositar una prenda. 
á los pies de Leonor.) 

Lá, lá , lá, lá, lá, lá, lá, lá. 
Á tira y afloja 
perdí mi caudal; 
á tira y afloja 
volvHo á ganar. 
¡Afloja! 

¡Já, já, já, já , já! 
La que baya aflojado 
en vez de lirar, 
que vaya al contado 
su prenda á pagar. (El mismo juego.) 

'-.Lá, lá, lá, lá, lá, lá , lá, lá. 
¡Silencio! 

¡Silencio! 
¡Silencio! 

¡Escuchad! 
(Levantándose y suspendiendo la l ectura.) 

No existen ya en la tierra 
tan nobles paladines, 

. que arriesguen por su dam a 
la vida y el ,honor. 

LUISA , AMALI A y Co11.o. ¡Eso es verdad! 

L EONOR . 

¡Miren qué horror! 
Los que hoy el mundo encierra 
son fa !sos y ruines; 
ninguno arele en la llama 
sublime del amor . 

LursA, A~IAUA y CoRo. ¡Eso es verdad! 
¡ Mi ren qu é horror! 

LEONOR. (Cerrando el lib ro.) 
Esto desgarra 
el corazon. 

L UIS A, ÁMALIA y CORO . {Rodeando á Leonor.) 
Deja ya el librú, 
¡pobre Leonor! 

. Deja ya el libro, 
que esto es mejor. 

t.l 

LEONOR, 

LUISA, . 

CORO, 

LEONOR. 

CORO. 

TODAS. 
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Sabe.is que la lectura 
es mi gusto mayor. 
¿Por qué retirada 
prefieres estar? 
Ven y entra en la r ueda, 
Vamos á jugar, 
que luego las prendas 
se l1an de sentenciar. 
Ven y entra en la rueda, etc . 
Pues es vuestro empeño, 
jamás se dirá 
que con mis amigas 
no quiero alternar: 

Lá, lá , lá, lá, lá, lá, lá, lá. 
Á tira y afloja 
perdí mi caudal; 
á tira y afloja 
volvílo á ganar. 

HABLADO. 
' ¡ 

LUISA. Ea, basta de juego; se vá haciendo tarde; hay que sen
tenciar m·uchas prendas; y sobre todo atender á la obli
gacion. 

VARIAS. ¡Tan pronto! 
LUISA. Nada, nada; vamos á recogerlas todas, y á palacio, que 

allí pueden sentenciarse. 
AMALIA, ¿Y por qué no aquí~ 
LUISA. Porque si vienen y ven jugar de este modo á las damas 

ele honor de la reina, quizás dirían ... 
A~IAI.IA. ¿Qué han ele decir? Que somos jóvenes y que la edad lo 

requiere. ' 
LUISA. ¿Á quién toca primero entrar de guardia? 
AMALIA. Á mí. · 
Dos DAMAS. Y á mí. 
Luis... Pues vamos pronto, antes que su majestad vuelva de 

paseo. 
VARIAS. Es muy temprano. 
Lu1sA. Vá á ponerse el sol. 
AMALIA. Luisa lo manda. Obedezcamos á la mas antigua. 
LUISA, Aunque no en la edad . 

/'\ 



VARIAS. 
LUISA. 

A~ULIA, 

LUISA, 

AMALIA, 

VARIAS, 

AMALIA. 

VARIAS. 

A~IALIA . 

VARIAS. 

AMALIA, 

LUISA. 

TODAS, 

L UISA , 

LeorioR. 
LUISA , 

-6-
Otro ratito. , 
Es muy tarde, .Y ademas, ya sabeis que estamos en sitio 
vedado. La reina nos ha prohibido expresamente salir 
de esa verja, como á los caballeros el pasarla; y si á 
el los se le,s impone un castigo, tambien nosotras ... 
Esa separacion no deja de ser una manía. 

Su majestad lo ha mandado así, y no le falta razon para 
ello, s0bre todo desde que ha vuelto á la córte don Luis 
de Sandoval, ese atolondrado, cuyo atrevimiento es pre· 
ciso tener á raya. 
Pues yo por mí no le, temo, 
Ni yo. , ,, , 
Ninguna mnjer, cabe por la boca de un hombre. 
¡Está claro! 
¡ Y por ese tonto! 
¡Tan fát.uo! 
¡Tan pagado de sí mismo! 
(Ap.) Asi hablan, y_ la que mas y la que menos ... (Alto.) 
Vamos á la obligacion . 
Vamos. (Recogen las prendas y se dirigen á la puerta de la 
verja .} 

(Á Leonor, deteniéndola.) Espera un momen to, que tengo 
que ,hablarte. 
¿Á mí'/ 
!:ii, deja que se vayan. (Vánse todas menos Luisa. y Leonor.) 

ESCENA 11 . 

LEONOR, LUISA. 

LE0No11 . Ya te escucho. 
LUISA. (Despucs de una pausa.) Estoy muy resentida ele. tí . 
LEONOR. ¿De mí'? 
Lu1sA. Si por cierto. 
LEONOR. ¿Y cuál es la causa? 
Lu1sA. Tu reserva. 
LE.ONOR, .¿Mi reserva?, 
LmsA. Si, nada me has dicho. 
LEONOR, bDe qué, si no tengo nada que comunicarte? 
LmsA, Mírame bien ... cara á cara. ¿Te atreves á decírmelo con 

formalidad? · 
¿Qué había yo de tener ocult0 para una amiga como tú? LEONOR, 

Lu1SA, 

LEONOR. 
LUISA. 
LEONOR, 
LUISA, 

LEONOR, 
,LUISA, 

1LEONOR, 
LUISA. 

' LEONOR, 
·LUISA, 
LEONOR, 

·Lu1sA. 
-LEONOR. 
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(Acariciándola, ) 

Ven acá, inocente. ¿Crees que·á una mujer como yo, 
con la experiencia que dan diez y ocho años, puede 
ocultarle nada una niña de diez y siete'/ Leonor ele Mon
tevírgen, mírame bien y escucha: yo, Luisa de Al vara
do, la mas antigua de las damas de 'honor de la reina, 
tu augusta madrina, te digo con toda formalidad que tu 
corazon no está libre. 
¡Ah! 
¿Lo ves tú? Esa emocion te vende. 1 

Pero ¿qué ha podido 'hacerte sospechar?, .. 
Mi penetracion y tu conducta. Hace algunos días que 
-he notado en tí una gran mudanza. 
(Con timidez.) Creo que te equivocas. 
No: cuando tu real madrina tuvo á bien nombrarte su 
dama de honor y traerte á palacio, entraste aqui ale-
gre, decidora y jovial, mas que ninguna de nosotras; 
pero de pronto, y sin saber por qué, se· te ha visto bus
car la soledad, huir ele tus compañeras y estar siempre 
triste y meditabunda, señal cierta de que estás ena-
morada. 
¡Luisa! 
No hay disimulo que valga: 'Yº conozco demasiado los 
efectos que produce el amor. Conque asi, déjate de ni-
ñerías; y pues sabes mi amistad, me haces una ofensa 
en ocultarme ... 
Te has empeñado .. . 
¡P·icaruelal Vamos á ver : conque dices que se llama ... 
Yo no ... 
Bien, si no lo has dicho vas á decirlrJ. 
Luisa, no te canses; tengo hecho 'forma1 propósito de no 
revelará nadie mi·-secreto. 

LmsA. ¡Lo ves tú! Vamos ,á ver, ¿·y si yo lo adivino? 
LEONOR. Entonces ... 
LuISA. ¿Me confesarás la verdad? 
LEONOR. Te lo prometo. 

'.LUISA, Solo te haré alguna~ preguntas . Supongo que es jóven. 
LEONOR. 1óven. 
LUI sA. ¿B.ico? 
LEONOR. Tambien dicen que lo es. 
LmsA. ¿Asiste á la córte? 
LEONOR. Con demasiada frecuencia. 



LmsA. 

LEONOR. 

LUISA, 

LEONOR. 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA, 

LEONOR, 

LUISA . 

LEONOR, 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA. 

LEONOR.· 

Lu1sA. 

Li,:0No11 . 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA, 

LEONOR. 

LUISA. 

LEONOR. 

LUISA, 

-8· - · 

¿Es algun poeta quizás? 
Te he dicho que es rico. 
Tienes razon. 
Pero tantas preguntas .. . 
Solo otra voy á hacerte. ¿Es ... buen mozo?' 
Muchos envidian su apostura. 
Entonces p sé quién es: el marqués de la ••. 
(Interrumpiéndola.) No. 
Aguarda, el conde de ..• 
(Ia.)Tampoco. 
¿Tampoco? Pues }Óven,. buen mozo y rico ... Como no-
sea don Félix Pa ... 
(Id.) No es don Félix . 
¡Qué diantre! pues no hay tantos que .•. Los demas que 
quedan sou tan poco seductores ... Solo uno hay que 
pudiera ... y no creo que hayas podido fijarte en él, 
cuando su conducta ... 1:e hablo de .don Luis de Sando
val, ese hombre sin corazon,. que á,. todas corteja y que 
de todas se burla inícuamente. · 
(Sin poder dominar su· emocion,) ¡Ah! 
(con asombro.) ¡Leonor! ¡Conque era él! ¡Pobre amiga· 
mia, cuánto tienes que arrepentirte! 
¡Luisa! 
¿Y sa!Je él que tú le amas? 
No. 
Respiro. 
Hasta ahora no he querido contestar á ninguna de las• . 
muchas carlas que me ha enviado. 
Has hecho bien: se las ha, devuelto sin leerlas. 
No: al principio las leí ... solo por cmiosidad ... 
¡Malo! ¿Y despues? 
¡Ay, despues ... no he podido borrarlas de mi memoria! 
¡ Pobre Leonor! ¿Pero no sabias tú quién era ese hom
bre? Baste decirte que la reina tuvo que desterrarlo de 
la córle por seis meses, que aun no se han cumplido, 
gracias á la bondad del príncipe, y que fué corta pena 
para el delito de sedL1cir á tres nobles damas! 
¡Á tres! 
Y Dios sabe adónde bnbiera llegado el nÑmero, si no se 
tomara con él esa providencia! 
¡Dios mio! 
Á todo trance de!Jes olvidarle . 

1 

¡. 

LEON OR. 

L UISA. 

LEÓNOR, 
LUISA. 

Voz. 
LEONOR, 

LUISA . 

Lms. 

FEL!X. 

Lms. 

FELIX. 

Lms. 

CABS. 
Luis, 
CABS. 
l;;UIS, 
CABS. 
FELIX. 

CABS. 
Luis. 

Lms . 
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¡0lvidarle! 
De lo contrario,., créeme, labrará tu desgracia y vendrá 
la desesperacion cuando ya no tenga remedio. (Ruido 
dentro por la izquierda.) 

¡Ah! Me pareció que... · 
En efecto, se oye ruido. 
(Dent10.) Por aqu i, caballerM, por aqui. 
¡Esa voz ... es la suya! Vámonos . 
Si, salvemos la verfa, que allí no se atreverán á seguir
nos. (Vánse por la puerta de la verja,) 

ESCENA III. 

D, LUl'S, D. FÉLIX, CORO DE CABALLEROS. 

(Seg,uido de los <lemas, por la izquierda.) ¡Voto al diablo, he
mos llegado tarde! 
Segun nos han dicho, estaban aqui hace un momento. 
Como que las he visto yo atravesar la verja. ¿Vamos á 
encontrarlas? . 
Don Luis, dejaos de locuras. Ya sabeis que aquel es 
terreno vedado para nosotros. Aun no habeis acabado 
de cumplir un destierro, y ya quereis dejar otra vez 
nuestra compañia? La reina ha destinado esa parte del 
jardín para guardar mejor á sus damas. 
¡Pobres palomas! ¡Y ellas salen Ju ego en busca del ga
vilan! ¡Dónde hay mayor locura que tratar de guardar 
á una mujer! 
Es cierto. 
¡Cuando no la pudo guardar el diablo!. .. 
¿El diablo? 
El diablo en persona. ¿Pues no sabeis la conseja? 
No. 
Contadla. t 

Si, si, contadla . 
Escuchad. (Canta.) 

CANTO. 

Del diablo una vez quisieron 
poner á prueba el poder, 
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• 

CORO • 

. Lms. 

CORO , 

Luis. 

CORO. 

Luis. 
CORO, 

Lms. 

CORO. 

LUIS . 

Tonos. 

FELIX, 
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y la comision le dieron 
de guardar á una mujer. 

Eso fuera cosa 
muy digna d'e ver. 
Escuchadme atentos 
y proseguiré. 

Siguióle el diablo la pista 
sin dejarla respirar; 
pero ella anduvo mas l'ista 
y al fin le logró engañar. 
Vienélo al diablo siempre alerta , 
fuése al templo, él la siguió, 
y detúvose á la puerta, 

• do tranquilo la esperó. 
Fácil se comprende 
que allí no pecó. 
Os diré muy pronto 
lo que sucedió. 
Seguid, seguid. 
Callad, callad. 
Dentro de la iglesia 
no pudo pecar. 
Pero habló de -amores ... 
con el sacristan. 

¡Já, já, já, já! 
· Ya veis que, aanque sensible , 
forzoso es conceder 
que al hombre es imposible 
guardará unfl mujer, 

. si el diab lo no la guarda 
con todo su poder . 
Si al diablo fué imfJOsible 
guardará una mujer, 
lo que la reina quiere 

no puede ser. 
No puede ser 

guardará una mujer. 

HABLADO, 

·Segun eso, vos <110 pensais en· el matrimonio. 

LUIS , 

FELIX . 

LUIS , 

-F~LIX. 

L.u.1s. · 

FET,JX, 

Luis. 
FELIX. 

LUIS, 

FELIX. 

Luis. 

FELIX. 

Lurn. 
FELIX , 

Lms . 

CABS, 

' FELIX , 

Lms. 
' FELIX. 

Lms. 
FEUX, 

LUIS, 

CABS, 

LUIS. 

FELIX, 

· LUIS. 

. FELIX, 

Lms. 

·FELIX. 

LUIS. 
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· ¡Yo! Lo tengo por una de las mayores calamidades. 
Pues yo sé que la reina tiene empeño en veros casado. 
Eso me han dicho, que á su majestad le ha entrado la 
mania de co.rregirme por ese medio; pero se Heva chas
co. Si á lo menos pudiera encontrar una de esas mu-

-jeres ... de que todos hablan y que nadie ha visto ... tal 
vez; pero las de hoy son todas tan sensibles, tan frági
les; que se rinden al primer asa! to. 
lNo todas. , 
Sois demasiado crédulo. Apuesto á que en el día no re· 
siste ninguna tres ataques. 
Eso es mas fáci l decirlo que probarlo. 
Yo os lo pruebo. 
¿Cuándo y cómo? 

·· Hoy, manaña·, siempre y como se os antoje . 
Si vais buscando conquistas fáciles ... 
Os dejo la eleccion. ¿Quereis mas? Se entiende entre 
las damas que frecuentan la córte. 
Ganas tenia de cogeros la palabra. 
Cogédmela. 
Pues biett. ¿Cuánto quereis apostar? 
Cien doblones para una merienda, á que asistirán todos 
los presentes. 
¡Magnífico! 
Convenido. ¿Cuánto tiempo necesitais para .triunfar? 
·veinticuatro· horas. 
.¿Nada mas? 
Y aun me han de sobrar algunas. 
Venga esa mano. (Se la, estredhan.) 

Allá vá. Vosotros sois testigos, señores. 
Si, si. 
Don Félix, nombrad la fortaleza. 
(.Despues de meclilar.) Pues bien: la hermana del ·embaja
dor de Francia. 
¿La de los ,dos lunares? Mirad, no quiero robaros -el tli
nero . 
¡Cómo! 
Ayer, á hurtadillas de su marido, me ha Uamado mons
truo de ingratitud. Escogedla sí quereis. 
No, no: que sea la baronesa de Fuenteclara. 
Aguardad., Hé aquí una trenza de sus cabellos. (Tu!os
trándola. Los Caballeros rien . ) 
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FELIX, 
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FELIX, 

Luis. 

FELIX. 

LUis, 
FELIX. 

LUis. 

FEL'X. 

Luis. 

FELIX. 

CABS, 

FELIX. 

LUIS. 

CABS, 

OTROS, 

Luis. 
FELIX, 

Lms. 

FELIX, 
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Luis. 
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¡Diablo! 
(Á D. Felix .) Creo que vais á, perder. 
Nombrad otra; pero que sea la úllima. 
¡Ah! No me acordaba. Esperad. (Mirand~ hócia el lado de 

la ,•é'rja,) ¿Veis aquel las dos damas? 
¿Á ver? La una es doña Luisa d·e Al varado. ¿Es esa? 
No, la otra: doña-Leonor de Montevírgen. 
(Souresallado.) ¿Doña Leonor habeis dicho? No, esa no 
entra en cuenta. Se me babia olvidado .. . 
La palabra es palabra: no hay qúe hacer excepciones. 
Si, pero ... 
No hay pero que valga. 
(Ap.) ¡La única mujer que hasta ahora me ha interesa-
do el corazon ! 
¿Conque es decir que os- declarais vencido? 
Yo no he dicho tanto . (Ap.) ¡ Á qué habré partido tan de 
ligero! 
Conste, señores, que don Luis dá por perdida la apuesta. 
¡Já, já, já! 
(Á o. ¡,uis,) Si temeis perder, os devuelvo vuestra. pa-
labra; pero confesad que del dicho al hecho ... 
(Ap.) ¡Es fuerza á todo trance! (Alto.) Caballeros, don 
Luis de Sandoval no falta nunca á lo que ofrece. Mi pa
labra está empeñada, y sean las que fueren las canse:. 
cuencias, la apuesta vá adelante. 
¡Bravo! 
¡Bien, bien! 
Dentro ele veinticuatro horas ... 
ó una prueba de que es vuestro su amor, 6 la apuesta 
perdida. 
(Con alegre aturdimiento.) Conforme. Bien se puede perder 
ese dinero por el gusto de decir: he encontrado una co
sa rara. 
Conque hasta mañana al anochecer, si antes no nos ve-
mos. Aclios, y buena suerte. 
Buena suerte, don Luis. 
Hasta mañilna. (Ván_se D. Félix y los Caballeros por la iz-

q,uiel'da .) , 

1 
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°PEDRO. 

Luis. 
PEDRO. 

Lurn. 
PEDRO, 

Lms. 
PEDRO. 

LUis. 
REDRO , 

Luis. 

ESCENA IV. 

D. LUIS. 

¡Qué aturdido soy! Comprometer asi mi palabra, cuan
do vá en ello In reputacion de la única mujer que me 
ha interesado hasta ahora! Y no hay remedio; si renun
cio á la lucha, mis amigos se burlarán de mí, como ya 
empezaron, y si triunfo ... si triunfo perderé la mas be
lla de mis ilusiones! (Pausa.) Por otra parte, la cosa no 
·es tan fácil como parece. Doña Leonor no ha querido 
·contestará ninguna de mis cartas .. . (Transicion . ) Pero 
¡qué diablo! no tengo mas que veinticuatro horas y es 
preciso aguzar el ingenio. (Pausa corta,) ¡Ah, qué idea! 
(Secando una carta,) Si pudiera hacer llegar á sus manos 
este papel ... Es una carta que estaba destinada para 
otra; pero por fortuna vá sin nombre, y el sobre dice 
solo: rcÁ ella.» Pero si aquí le hablo de casamiento se
creto ... ¡Eh, tanto mejor! Con eso sabré á qué atener
me .. . Ahora solo falta buscar un buen •conducto ... 

ESCENA .V. 

D. LUIS, D, PEDRO . 

(Eutrando por la izqui<arda.) ¡Gracias á Dios que os encuen
tro, mi querido Sandoval! 
Bien venido. 
Aqui teneis á don Pedro de Sonsa, la flor y nata , como 
vos decis, de los fidalgos portugueses, que desde esta 
mañana os bu,ca por todas partes . Pero ¿qué vee>? Es
tais muy meditabundo. ¿Se maquina algo, brillante se
dt1ctor? 
Sí; estoy metido en una peligrosa aventura. , 
No lo ha sido poco la que he corrido yo anoche . 
¿Otro nuevo triunfo? 
Si. De esta hecha acabo de acreditarme . Os contaré el 

cea so. 
Otro dia. Ahora no tengo tiempo. 
Os lo diré en dos palabras. 
(Ap.) No hay forma de evitar ... (Alto:) Ya os escucho 
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Luis. 
PEDRO. 

Luis. 
PEDRO. 

Luis. 
PEDRO. 

Luis. 
PEDRO, 

Luis. 

PEDRO, · 

Luis. 
PED I\O, 

Luis. 
PEDRO. 

Luis. 
PEDRO, 

UIS, 
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pero acabad pronto. 
Se trata de la niña aquella de la calle de Cuchilleros. 
Bien. 
¡Salimos con que era casada! 
Mejor. , 
Al cabo de mucho rondar, conseguí qne me diera una 
cita. Llego á su casa á las doce de la noche, escalo el 
balcon, no sin algun trabajo ... 
!Ap ,) ,Ya lo creo. 
Entro ... y ... 
Negocio concluido . 
¡Ya, ya! Eso es lo que yo quisiera. Vereis: a¡¡¡enas en
tro en la habitacion, siento unos pasos que se acercan .. . 
mi corazon empieza á latir de amor y de esperanza .. ,
estaba_ o~curo, muy oscuro ... · tiendo los brazos hácia 
donde el ruido sonaba, cuando de pronto aparece una 
luz y veo ... 
¿-Á quién? 
Al bárbaro del marido; un marido atroz; un marido 
mayúsculo ... alto, vigoroso, feo ... y con unas fuerzas 
de un Hércules. Entonces ... 
Ya comprendo: sacasteis la espada y le dejasteis atra-
vesado. · · 
¡Como que medió tiempo para ello! Él fné el que se 
atravesó ... sobre mí, me elió un centenar ele coces y 
puntillones, y por fin de fiesta me arrojó por el balcon 
á fo calle. Gracias que era piso entresuelo y tuve la 
fortuna de caer de pié. 
(Riendo.) ¡El lance fué divertido!· 
Pero Jo mas cl1istoso es que entre tanto la picarona, 
que estaba presente, se reia, haciéndome señas que en 
vano he tratado ele descifrar. 
Puede que en otra cita ... 
No; no pienso volver. Me cansan ya las aventuras ple-
beyas. · 
Bien pensacld . (Pausa.) 
Ahora que ya sabeis mi· historia, referielme lo que os· 
pasa y contad conmigo. Ya sabeis mi valor y serenidad 
en las ocasiones; ¿Se trata de algun duelo, de al5una · 
intriga? .. . 
Necesito que esta carta vaya al momento á manos de · 
uua muj·er:· ¿Se, os ocurre· algun medio ingenioso? . 

\ 
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PEDRO. 

Luis. 

PEDRO , 

Luis. 

PEDRO. 

Luis. 

PEDR,O', 

Lms. 
PEDRO. 

Luis. 

PEDno·., 

Lms. 
. PEDRO, · 

Luis . 

PEDRO, 

Lms. 
Pf,DRO. 

Lms. 
PEDRO . 

Luis. 
PEDRO. 

Luis. 
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¿Á ver? .. Esperad. (Dcspues de meditar . ) Buscar una per
sona que se la entregue en su propia mano. 
¡Recurso admirable! · 
No os decía yo ... 
(Pensati vo.) Si no fuera por la maldita probibicion de pa
~ar esa verja ... Pero no ha anochecido todavia y pudie
ran verme, (Mira ndo al través de la v_.ja.) Callad. Si ... no 
me engaño ... es ella... es Leonor ... y viene hácia 
a qui ... sola· ... (Como concibiendo una feliz idea; ap,) ¡Ah! si, 
si; .es el único medio. El C\stúpido portugués me servirá 
admirablemente. (Alto á D. Pedro, sacando la espada .) ¡En 
guardia, caball ero! 
(Estupefacto.) ¡En guardia! ¿Os habeis vuelto loco? 
¡ l;l:n guardia, os digo, ú os a travieso el pecho de una es
tocada! . 
Pero ¿qué motivo? .... 
(Por lo bajo.) Sacad la espada y no tengais miedo. Es 
una idea q¡,¡e se· -me ha ocur.rido, y teneis que ayu
darme. 
(Sacando la, espada y defellllié ndose,) ¡Lléveos el diablo con 
yueslras ideas! i Y qué susto me habeis dado! 
(Muy allo y echando alguna mirada á la verja.) ¡Nadie se atre
verá á infamará doña Leonor de Montevírg.en, mien tras 
vo aliente! '. 
Pero yo ... 
(Por lo bajo.). ¡Call~cl, mentecato! · 
(Ap.) ¡Ali, esta será la idea! 
(~Iuy allo.) Pues bien; ya que no quereis' dárme ,salisfacc 
cion, lavaré su afrenta con vuestra sangr.e!· 
(Defendiéndose .) Mas despacio. 
(Alto. ) ¡AJ corazon! ¡al corazonr 
(Bajo.) ¡Que vais á herirme! 
(Baja.) Perded cuidado; y cuando yo excfame: «¡me IJa .... 
beis heddo!. .. n 
(M.) ¿Qué? . 
(Id.) Salid huyendo, y e-speradrile allá fuera. , 
(1d.) Está bien; pero decidlo pronto. 
(A lto .) ¡La honra de doña Leonor es la honra mia ! 
(Bajo.) ¿Qué digo yo 1thora? 
(Id.) ¡Si lencio! 
(Allo . ) ¡Silencio! 
(Haciendo un gesto de • d:esagrado -y aproyechand<1 la palabra ,· 
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Alto .) ¿Temeis que nos escuchen? Pues bien: hable el 
acero. (Pausa corta.) Mucho os rl efendeis; pero no impor
ta. (O tra pausa .) ¡Ah ... me- habeis herido! 
(Ol vidándose de su papel, con so bresalto , ) ¿De veras? ¿Dónde? 
(Con ira , por lo baj o. ) ¡Huid ya, necio! 
( A.P· y envainando su espada.) ¡Es verdaJ! me habia olvi
dado ... ( A lto , con ridícula vanidad y dirígi-é n<lose hácia la iz

quierda al v·er á Leonor en la v erja de l a derecha .) ¿Tú lo has 
querido? ¡Toma! Bien sabia yo que mi destreza ... (Váse 

por la izquief{1a, mientras ~que D, Luis se envuelve la mano <l e

r,ech a con precipi tac ion ·en un pañ uélO al ·ver á Leonor.) 

ESCENA VI. 

D. LUIS, DOÑA LEONOR . 

LEONOR. 

Lms. 
LEONOR. 

(Fing·iendo no haberla v isto.) ¡Ah, Leonor ... qué desgra
cia! ¡y no haber podido vengarle! ... (Volviéndose hácia 

ella con fing·ida sorpresa.) ¡Ah! ¡vos aqui, señora!. .. 
(Sobresal ;ada.) Si, don Luis; todo lo he escuchado, y sé 
lo mucho que os debo. Pero esa herida ..• 
No es cosa. 
Id· á curaros al instante . Yo tambien me retiro .. . Temo 

Lms . 

. LEONOR. 

Lu,1s. 
LEONOR. 

Luis . 

LEONOR. 

Luis. 

que nos vean . .. 
Una sola palabra en nombre 'del cielo. Esa zozobra, ¿es 
gratitud ó es amor? (Pausa.) ¿Callais? 
¿No os lo dice bien claro mi silencio? 
¡Angel mio! 
(Haciendo por irse.) ¡Adios! 
(Detenié ndola .) Tomad antes esta carla que hace tres dias 
escribí para vos. (Dándosela ) Ella os dirá lo que espero. 
Si mas tarde ... á las nueve, no acuclis á este sitio, diré 
que no existe amor, ni gratitud siquiera en vuestro 
pecho. ' 
(Con amargura,) ¡Don Lnis! 
Adios ... hasta luego ... 6 hasta la eternidad! (Ap. , diri-

giéndose con dolor hái.:ia la izquierda 1J dejando á :Leonor me<ll

tabun,da.) Cl'eO que gano ia apuesta . (Leonor , con la carla 

en la mano 1 le sigue con la vista. hasta que desapar.ece.) 

¡ 
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ESCENA VIL 

DOÑA LEONOR . 

¡Hasta luego . .. ó hasta la eternidad! ¡Dios mio! ... (Pan

,sa . ) Veamos lo que me dice en la carta. (Ab re la carta y 

lee . ) «Señora : mi afecto es puro como vuestra alma, y 
JJSÍ esta noche os rlignais bajar al jardín, donde os es
"pero, un sacP:·úote bendecirá nuestra union, que hoy 
"ºº puede ser pública por causa de mi tio el , canónigo, 
·JJ que ha jurado desheredarme y maldecirme, si me ca,o 
JJCont ra su voluntad. Si no acudis á la cita, pronuncias 
iiun decreto de muerte contra el que os ama de tocio 
JJCorazon. -Luis de Sandoval. ll (Dobla. la ca .. ta 'y la gua,da 
con manifiesta emooion.) ¡Dfos mio! 

ROMANZA. 

¡Qué fuego es este 
abrasador 
en que se inflama 
mi corazon! 
Tiemblo y suspiro 

, si oigo su voz; 
sien to al no verle 
pena y dolor ... 
¡Ay de mí, triste, 
que esto es amor! 

·ESCENA vm. 
DOÑA LEONOR, D. PED.(10. 

HABL&no. 

' PEDRO. (Entrnndo por la izquierda, sin reparar en Leonor.) El bueno 
de Sandoval me ha dado un pJantc,n soberbio junto á la 

r puerta de San Fermin , y al cabo ... (Repara ndo e n Leonor) 

¡Calla! ¡la dama del misterio! Y es linda ... mu y linda. 
'2 

., 
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(Acercándose :í. ella cautelosamente .) No me ha visto aun. 
¡Y qué pensativa está! 

LEONOR . (Sin verle .) No sé qué hacer. 
PEDRO. (Ap. cnn fatuidad.) Ahora que ya conoce mi,valor, voy á 

probar fortuna, y á dirigirle una de esas miradas .. . ir-
resistibles ... (Tose.) ' 

LEONOR. (Sin notav la presenciad.e D. Pedro.) Si, voy á contárselo 
todo ,á 1a reina; para que me aconseje. (Empieza á ano-

chtcer.) 
PEDRO. .No me ha oido. (Vuelve á toser,) · 
LEONOR. (Volviéndose.) ¡Ah! (Ap.) Ese hombre ... 
PEDRO. (Haciéndole un saludo exagerado y adoptando una postura ri-

dícula y presuntuosa. (Ap-) ¡Ya la he flechado! 
LEONO-R. (Ap.) ¡Es el que hirió á don Luis! 
PEDRO. (Acercbdose.) Salud á la ninfa encantadora . .• 
LEONOR. (con desprecio.) ¡Caballero! ¿y aun osais dirigirme lapa

labra des pues de vuestra infame conducl a? 
PEDRO. Señora ... yo ... (Ap.) ¡Qué es lo que dice! 
LEONOR. El que pretende manchar asi la reputacion de una da

ma, no es caballero, ni ... 
PEDRO. Confieso, señora, que al parecer mi conducta ... pero 

en el fondo ... Veo que no me conocels. 
LEONOR. Demasiado. 
PEDRO. Fácil me ·seria haceros comprender mi inocencia , si 

vos .. • 
LEONOR. (Volviéndole la espaldá y dirigiéndos~ á la verja.) ¡Basta! No 

quiero oir v11cstras ·necias disculpas. (Váse .) 

p-EDRO. 

ESCENA lX. 

D. PEDRO, luego D. LUIS. 

(Siguiendo á Leonor hasta ·la verja, que esta le cierra con des· .. 

den.) Pero señora, permitidme que ... ¡Cáspita .. . por 
poco me aplasta las ,narices! ¡ Y se vá, sin querer escu-
charme! Me teme, lo he conocido. Á no ser por la idea 
ele ese maldito Sandova!. .. Si este lance llega á saberse 
en la córte, crecerá mi fama ele valiente; pero adios re-

. 1 1 puracion, adios·conqctistas! · · 
Lms.·· ·, (Entr:ind.o por lo izquierda.) ¡AJ' fin le encuentro, maldito 
1 1 " lJOl'tUgués! · (Baja1\do a\ · pr9scenio.) •¿Qüé diablo hacei s 

·aqui? ·'i · 

-rn·-
PEDRO. 
Lurs . 
PEDRO. 

¡Ah! ¿sois vos? Os andaba buscando. 
No es este el sitio en que debíais esperarme . 
Es verdad; pero como tardabais tanto ... ¿Y qué tal vá 
el negocio? La dama en cueslion · me Jia puesto como 

Lurs. 
ropa de pascua. , 

¡Cómo, la habeis visto! ¡le habeis hablado! ¡Reniego de 

PEDRO. vuestra Yengua! ¿Qué le habeis dÍ'cho? . 
Nada. Si se ha ido sin querer escucharme. Yo la seguí 
hasta la verja, queriéndole dar algmia disculpa, y por 

Luis. 
PEDRO. 
Lurs . 

poco ... 
;Conque ibais á descubrirme! 
No, hombre, no; ya sabeis que me sobra habilidad .. . 
Ya veo Ja confianza que puedo tener en vos. Y ahora .. . 

PEDRO. 
Lu,s. 

cuando tengo casi asegurado mi triunfo .. . 
(Con alegria.) ¿De veras? 

Como que contaba con vuestra discrccion y con vues
tra ayudá para el desenlace. 

PEDRO. 
Lurs. 
PEDRO. 
Luis. 
PEDRO. 
Lurs. 
PEDRO. 

Lurs . 

PEDRO. 
Luis. 

PEDRO. 
Luis. 

Contad con una cosa y con otra. 
No sé si habrá necesidad de .un rapto. 
Contad conmigo. Ese es mi elemento. 
En cuyo caso, habré menester un coche. 
Mi carroza. 
Un cochero desconocido. 

Yo mismo, me disfrazo un poco; trepo aJ pescante ... 
¡Ese es mi elemento! ¿Y qué más? 
Nada mas. Á Jas nueve en punto me esperais detras de 
e:;a tapia. -

¿Será cosa de comprometernos? Os veo muy pens~tivo. 
(Desp·ues ·de una pausa.) ¡Luchan en mí tan contrarios 
pensamientos! Se trata de una mujer á quien creo·pura 
y virtuosa; pero en un momento de locura he hecho 
una apuesta, comprometiéndome á rendirla en veinti
cuatro horas. 
No es mucho tiempn. 

La he citado aquí para esta noche á las nueve con fa 
promesa de darle mi mano. 
¡Cáspita ... un matrimonio!· PEDRO. · 

Lurs. 
PEDRO. 
Lu,s. 

Si, pero matrimonio ... secreto. 
¡Ya! ¿ Y qué pensais hacer? 
¿Qué? Una prueba, sobre la cual basaré luego mi conducta. 

PEDRO . . No os entiendo. 
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Me expli caré: si no acude á la cita, será una excepcion 
de la regla general, y estoy resuelto á casarme con 

ella ... como Oios manda. 
¡,Y si acude? Si acude, será una de tantas, y por consiguiente la lle-
varé sin escrúpulo adonele se pueda. verificar el .. . ma-

trimonio secrelo. 
¡/l consPntirá en ir? 
¿Quién lo duda? Sabe que ele otro modo no puei.le ser , 
porque, como le digo en la carta, se opone á ello mi tio 

el canónigo. · 
¿Vuestro tio el canónigo? 
Si, todos lo creen inmensamente rico, aunque en rea-
Jielad no lo es; y como deseo tener siempre una discul
pa para no casarme, \e hP. señalado mil ducados ele reo-

' ta , con \a conelicion ele que no ha de dar nunca su con-
senlimiento, sino por el -contrario, ha de amenazarme · 
siempre con maldecirme y desheredarme si me caso. 

P EDRO , 
¡Es curioso! Ya me ha negado varias licencias [y no , no temo que 

Luis . 
me lo seduzcan. 

P ED RO, 

¡ Excelente tio! Es necesario que me proporcioneis otro 
igual , aunque sea por el mismo precio • 

Luis. - Eso es bien fácil. 
Pero con la maldicion y todo, porque sin ella no va1e 

PEDRO , 

LUIS, 
PEDRO, 

Luis. 
pr,:o110 . 
LUIS , 
P EDRO , 

Luis. 
PEDi{O, 

.Lms . 

los mil ducaelos. 
Os lo buscaré; pero ahora .. . No hay qu e perder tiempo. 

. Voy al instante. Á las nueve en punto estaré detras ele 

\a tapia. 
.En llegando, hareis una señal. 
Misteriosa, ¿eh? 
Eso sobre todo . 
(Co\l alegria.) ¡Somos el mismo diablo! .. ¡Qué travesura 
tenemos! ¡Ah! para señal, nacla mejor que mi trompa 
de caza. La toco admirablemente . 
( Con impaciencia.) Eso es . 
Voy , voy á disponer \o necesario, porque ya se acerca 

la hora. Hasta Juego . 
Hasta Juego. (Se estrecha)\ la.mano 'Y váse D. Pedro por le 

, .. izqulf,rda ~ · .Es de noche,) 
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ESCENA X. 

D. LOIS, D. FÉL IX, DOS CABALLEROS. 

Lurs. 
FEL1x. 
Lurn. 
FELIX. 

Lo1s. 
FELIX. 

Lurs. 

FÉLIX . (Sa ludando á D. Pedro, á quien cncuen; ra al paso . ) Él OS guar
de, sobre todo ele aventuras peligrosas. (Bajando al pros

cenio.) ¡ Pobre portugués! Cree que nadie sabe lo de la 
calle de Cuchilleros. ¡Oh, aq ui está nuestro don Luis! 
(Saiudanrlo.) ¡Cabal,leros! ... 
¿Todavía por estos sitios? 
¡Qué c¡uereis! 
Se adelanta algo .en el-asunto de la apuesta? 
N;o vá del todo mal. 
Os felicito. 
Gracias. Y vos, .¿adónde · bueno vais por aquí á estas 
b.oras? 

FEI.1x. Á palacio. Estos dos caballeros han ido á llamarme con 
urgencia en nombre de su majesta-cl, que, segun pare
ce, se digna enviarme con una importante mision á In
glaterra . . 

Luis. 
FELIX , 

Lo1s. 
FELJX. 

Luis. 

FEL1x . 

Luis. 
FELIX, 

Lurs. 

FELlX. 

Lo1s. 
FELIX. 

Sea en buen hora. No os detengais. 
Ya nos veremos antes ele mi partida. 
Así lo espero. 
¿Quereis acompañarme á palacio? 
No; me quedo aquí respirando el fresco y puro ambien
te de la noche-, porque ... tengo quemeditar mucb.o . 
Mirad no vayais á. perder el· seso. 
El rey os aguarda. 
(Á los Caballeros.) Vamos. Aclios, <lon Luis. 
Adios, don Felix, (Váse D. Felix con los Caballeros por•la 
puerta de la verja,) 

( Á los Caballeros.) Por a qui. 
Mirad CJLie ese es sitio vedado. 
(Dentro ya de la verja.) Tenemos indulto por esta noche . 
(Desaparecen.) 

ESCENA XI. 

D. LUIS , 

Ya van á dar las nueve. No he sentido nunca una agita-

l 
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cion como la que ahora estoy experimentando. ¡Si acu
dirá Leonor á la cita! Lo temo al par que lo deseo. ¡Qué 
angustia es esperar! (Mirando por encima de la verja .) Se 
ven luces en las ventanas de palacio. Quizás alguna ele 
ellas será de su habitacion. ¿Qué haré? ¿Alejarme? No, 
eso seria confesar mi derrota. Esperaré; y pues ya he 
dado el primer paso, adelante, y suceda lo que quiera. 
¡Ánimo! Mi voz le es muy conocida, y recordándole que 
la espero ... Voy á ver. (Se acerca á la verja y canta .) 

ROMANZA, 

De la noche el denso velo 
cubre el jardín, 

y un amante sin consuelo 
vela por tí. 

No te arredren los temores, 
niña gentil, 

que te aguarda quien de aro ores 
muere por tí. 
¡Ay del amor! 

¡Amar sin esperanza ... 
-no hay martirio mayor! _ 

Si latir mi amante pecho 
quieres sentir, 

deja, niña, el blando lecho, 
ven al jardín_. 

No te arredren los temores, 
niña gentil, 

que te aguarda quien ele amores 
muere por tí. 
¡Ay del amor! 

¡Amar sin esperanza .. . 
no hay martirio mayor! 

HABLADO. 

( Concl~ido el canto, dá el reloj las nueve, y despúes de la álti-

=-- _---,. 
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ma campanada se a Oren las puorla.s· de la capilla; ,que está. en e'I 

fondo, la cual se ver4 profusamente ilumi.nada.: ,S;\len de tila. va. ... 

rios individuos de la se rvidumbre real, con ci;\os en.cendidoi;;, y 
se colocan á los,lados de 1a escalinqta. Á su .~iempo se qbre la 

verja de la ,derécha y sale Leoqor con varias ~an1as 'Y caballero¡;\ 

pajes y g·uardias.· Estos últimos quedan junto á ,)a verja.) j Las 
nueve! ¡Hé aqui la hora! No sé p¡n qué el corazon me 
palpita con tanta violencia. {,Volviéndose al sentir que se 

abre la puerta de 1~ copilla.) Pero ... ¡qué es lo qtUe veo!. .. 
.¡Esas luces en la capilla ... á estas horrrs ... ¡En verdad 
que es cosa admirable! Esa gente con hachas ... (Miranuo 

hácia 1; verja.) ¡Calla! pues por allí viene tambien una 
· especie de procesion .. Me ocultaré un poco mientras pa
san. ¡Qué casualidad! Precisamente .á la hora_ ele mi ci
ta ... ¡Música tamb\en! (Se oye el órg·ano .) Si lfübiera al
guien que me explicara ... Ya se acercan. (D. Luis se ocul·· 

ta entre los árboles de la izquierda, 'Y empieza á salir por la veri, 

ja ~1 acompa1lacpiento,, qu e rnu-y despacio se d~rige,á,-; la capilla. 

Doña Lui.sa, que viene d,elaule de todos, le v,é ocu ltarse, y á, su 

tiempo se dirig,e á él.) ¡Á no ser por el templo, ,diría qué 
esto era cosa de brujas! 

,.i 

ESCENA XII. 

· D. LUIS, D~ ÑA ,LUISA . Mientrns los demas personajes -van atravesando el 

foro y e11tran en la capilla. • 

LUISA. 

LUIS, 

LUISA. 

Luis. 
LUISA. 

LUIS. 

LUISA, 

, , 
(Ap. y dirigiéndose hácia donde está D. Luis.) ¡Pobre don 
Luis! ¡En vano quiere ocultarse! (Alto y ace,•cándose á ,;i,) _ 

·· Caballero ... caballero Sancloval .. . 
(Saliendo.) ¡Áh! ¿sois .vos? ,Deciclme:,¿qué sjgnifica todo , 
ese aparato? . ,, 
Extraña pregunta, cuando sois vos el héroe de la fiesta. 
¡Yo! 
Vos. ¿No habeis escrito una carta á Doña Leonor de 
Montevírgen, ofreciéndole unirqs á ella est¡¡ _misrrw no-
che? .. •. 
(Sobresaltado .) Bien, pero ... 
La reina ha visto. la carta; y en vez del Ii1.atrimonio se
. creto que proponiafa, quiere_ que sea público y solem
ne, para lo cuaL se digna ,ser vuestra madrina , y en su 
nombre viene la Duquesa .. _ . . 
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Lois. 
LmsA . 
Luis . 
LUISA, 
Lms. 

LUISA, 

Luis. 

LUISA , 

Luis. 

LUISA, 

Luis. 

LUISA, 
Luis. 

LUISA, 
Luis . 

LUISA, 
Lms. 
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(Anonadado,) ¡Cielos, qué es lo que escucho! 
Vedla: allí está con Leonor. 
Pero ... 
¿Os atreveriai, á faltará vuestra -promesa? 
En cuanto á mí... no habría dificultad;· pero todo el 
mundo sabe que-... mi tío el' ca-nónigo no consiente ... 
Nada temais: la reina lo ha arreglado todo; y en cuanto 
á vuestro tio ... está alli tambien. Él es el sacerdote que 
ha ele· bendecir vuestra union. 
(Ap,) ¡Tio de Satanás! ¡ :Vle han- vendido miserable-
mente! : 
La ·reina sabe que debíais esperar aqui, y me envia á 
exigiros en su nombre el cumplimiento ele vuestra pa-
labra . 
Si ... pero ... (Ap.) ¡Vamos, esto es inauclilo! ¡Ó estoy 
soñando, ó me be vuelto loco! 
Ved que os costaría muy caro faltar á ella. (Señala á las 
guardias que queda1on junto á la verja,) , 
Pero ... confesad, señora, que es una infame red la que 
se me ha tendido; que doña Leonor Ei me ama, ni me
rece que yo la ame. 
(Encogiéndose de hombros,) Yo no entiendo de eso . 
(can resolucion.) Bien, me casaré·, ya que la reina lo man
da y no puedo pasar por otro punto; pero sabed que 
nunca tendrá de _esposa mía mas que el nombre . 
En eso uo me meto. 
¡Si, señora; porque esto es una perfidia; es abusar de 
la fuerza! 
Vamos, que pueden impacientarse. 
¡ Vamos! pero os juro que no he ele ser yo á quien mas 

. le pese. {Ofrece maquinalmente la mano á Luisa, y entran en la 

capilla seg·uidos del capitan y los soldados,) 

ESCENA xm. 
lJ, PF.DIIÓ, Entra disfrazado por el postigo del foro y examina cuidadosa

mente la escena. 

Ya hace rato que dieron las nueve, y don Luis debe es
tar desesperado. No veo á nadie. Quizás toclavia no ha
brá acudido la susodicha. Por si acaso voy á hacer la 
seüal. (Saca su trompa de caza y dá en ella algunos tonos <lis-
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co rdanles,) Hoy no estoy en voz. No veo á nadie . Tocaré 
otra vez á ver si tomo;mejor la embocadura. (Vuelve ó. 

tocar ,) Mi trompa sin duda se ha constipado. Mal agüe
ro para don Lui-s . (Vuelve á oirse la música en la c·apilla 
acompañando al cnro .) 

CORO DE MUJERES . (Dentro,) 
De dos corazones que tiernos se adoran 
los votos propicio reciba el Señor, 
y al verlos humi ldes que juntos le imploran 
los colme ele vida, de paz y de amor. 

PEDRO. ¿Qué es eso't ¡Música en la capilla ... y á.estas horas! ... 

Lurs. 

PEDRO , 

Luis. 
PEDRO. 

Luis. 
PEDRO , 

Lms. 
PEDRO, 
Luis. 

P EDRO. 

Voy á asomarme. (Lo hace con precaucion "i ve á D. Luis en 
el ac to de la bendicion nupcial,.) ¡Cuánta gente! ¡Ay, Dios 
mio! Sandoval... si, aquel es Sancloval. .. ¡Es la cere
monia del casamiento! ¡Pobre jóven! Con todo ese apa
rato , ¿cómo ha de creer que la engañan? Pero don Luis 
se ha levantado .. . corre hácia aqui <lOn precipitacion .. . 
Vendrá á buscar el c&che. 

ESCENA XIV. 

D. PEDRO, D, LLI~ 

(Saliendo sofocado sin ver á D. Pedro y dejáudose luego caer en 

un banco de césped, con la cabeza entre las manos.) ¡Uf, ne
cesito respirar! ¡Esa atmósfera me ahogaba! ¡Un 'minu
to mas, .. y estallo! ¡Dios mio, Dios mio, qué es lo que 
me pasa! 
Don Luis ... don Luis .. . no os desespereis; aquí estoy 
yo ... la carroza tambien está lista . 
¡ Dejadme en paz! (Se-levanta.) 
¡Eh! ¿Qué decís? ¿qué diablos teneis? 
¿Qué he de tener? Que estoy.casado! 
Ya lo sé; pero en broma. 

¡No; de veras y muy de veras! 
¡Qué escucho! 
¡Si; me han tendido un lazo infame ... me h;;n casado 
contra mi voluntatl! j Voy á ser ,desde hoy el ludibrio de 
la córte! ¡Todo el mundo tendrá derecho á reírse de mí! 
(Ap.) ¿Se habrá vueltCl loco? Pero viene gente. Voy á 
quitarme este disfraz. (Váse y luego vuelve,)., 

1 
/ i 



~< .,--...::. 

- 26 -

ESCENA XV. 

DICHOS, D, FÉLIX, CORO DE CABALLEROS, 

.. CABS. (Saliendo con don Félix de la cap;Jla-., riendo,) Aquí está, 
aqui ,está. 

· FEL1x. ¿Qué mosca os ha picado, don Luis? Apenas os echan 
la · bendicion, salís como ·un trueno.. . ¡Sin duela la ale
gria del triunfo! 

CAlis. Está .claro . 
· FELIX. Mi. mayordomo tiene ya órclen de pagaros los cien clo-

CABS. 
Lms. 

blones de la apuesta. 
¡Já, já, já! 
(Ap. -., fuera de sí.) ¡Esto ya no·. puede sufrirse! (Luisa al 
paño en la puerta de la capilla.) · 

FELIX, Lo que sien.to es no poder acompañaros, porque salgo 
esta noche para Inglaterra. 

Lms. ¿Eh? ¿Salís esta misma noche? 
FELIX, Sin falta . Ahora voy á despeélirme ele su majestad . 
Lms. ( Como inspirado por una idea eúbita.) Pues bien, don Félix, 

FELJX • 
Lms. 
CABS. 

. Lms. 

yo os acompaño. 
¡,Á ver al rey? 
No, á Inglaterra. 
¡Á Inglaterra! 
Si, estoy decidido. Víctima ele un horrible engaño, 
muerto en mi corazon el cariño que hácia ella abriga-
l1a, lo prefiero todo á vivir con mi esposa, y os juro so
lemnemente por mi fé ele caballero, que no me reuniré 
con ella .•. ¡nunca! 

·FEL'IX. ¿Nunca? Cuando paseis un día entero á su lado, pensa-
reis de otro modo. 

Lms. Si es con esa condicion, acepto, porque yo trataré de 
que jamás pueda cumplirla. 

FELIX, ¿Lo creeis tan difícil? 
. Luis. Tanto lo es, cuanto que esta misma noche parto con 

vos, para no volver á pisar nunca el suelo de España. 
. La reina piensa haber triunfado de mi obstinacion; mi 
esposa cree que despues de todo me voy á aguantar co
rno un bendito, y yo les haré ver cuánto se equivocan. 
{Luisa, despues de haber escuchado, vuelve á entrar en la ca .. 

pilla , de la cual se van retirando por una puerta interior los 

FELIX. 

Lms. 
PEDRO. 
FELIX. 
Luis. 

FELIX. 
Lms. 
PEDRO. 

Luis. 

LUISA. 

LEONOR, 

LUISA. 

LEONOR, 
Luis. 

LUISA. 
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que habia en ella.) 
¡ Pero eso es un a locura! Una mujer tan jóven .. . tan 
bella ... 
Estoy resuelto: ese es el mejor medio de vengarme. 
(Entrando .) ¡Bien, muy bien! 
Si estais decidido ... 
Tengo empeiíada mi palabra solemne delante ele voso- · 
tros, y consiento en que me tengais por infame y vil 
si faltare á ella. Id á ver al rey, y volved, que aquí os 
aguardo. 
(Á los Caballeros.) Vamos. (Á D. Luis.) Hasta luego. 
Hasta luego. · 
(Á D. Luis, abrazándolo con enternecimiento cómico , ) Si vais á 
Inglaterra, yo iré con vos, para ayudaros á lamentar 
vuestro infortunio. Voy á dar mis órdenes y vuelvo al 
instante. (Vánse D. Félix -., Caballeros por la .verja derecha, 
'i D. Pedr9 por el postigo del foro.) 

ESCENA XVI. 

D. LUIS, despues DOÑA LEONOR y DOÑA LUISA , 

¡Grande ha sido la traicion, pero no lo será menos mi 
venganza! 
(Á Leonor, saliendo por la derecha.) Allí está. Ven conmigo 
y no tengas miedo. 
Ya ves que le faltó tiempo para alejarse casi sin con
cluir la ceremonia. 
Eso· es el amor propio resentido; pero no durará mu
cho. 
¡Ay Luisa! 
(Reparando en ellas -., ap. Volviéndose.) ¡Aquí est¡¡n! Me ale
gro! Con eso le diré ... 

Lms. 

LEONOR. 
LUISA, 

Caballero ... con vuestra prec;ipitacion lrnbeis faltado 
á vuestra esposa y á lo que se debe á la reina. St1 
majestad está muy disgustada de vuestra conducta, 
y me ha encargado de traeros á Leonor, para que con 
ella os presenteis Juego en palacio. 
Siento mucho no poder complacer á su majestad, por
que esta misma noche salgo para Inglaterra. 
¡Ah! 
¿Y qué os mueve á emprender ahora un viaje tan largo 
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como predpilado? 
Lms. El cumplimiento ele una palabra, á la que no debo ... ni 

quiero faltar. 
LUISA, (Ap.) Lo veremos. (Alto.) Entonces ... os dejaré despe

diros siquiera de vuestra esposa, ya que el caso es tan 
urgente . Adios, señor don Lui s. (Vá:se por la derecha.) 

ESCENA XVH. 

D. LUIS, DOÑA l,EONOR, 

LEONOR. (Despues de una pau•a. Ap.) No me dice nada. (Alto,) Ca
ballero ... 

Luis. 

LEONOR. 
Luis. 

LEONOR. 
Luis. 

LEONOR, 
Lms. 
LEONOR, 

Luis. 

LEONOR , 

Luis. 

(Ap.) ¡Es mucho dBscaro! (Allo y sin volver la cara.) Se
ñora ... 
Conque ... os a:lejais : 
No me queda otro recurso. (Ap .) No la quiero mirar, no 
sea que se enfríe mi enojo. 
¿Os he dado yo algun motivo'( 
(Sin mirarla .) Si, señora, y muy grande. Me habeis en
gañado~ me habeis puesto en ridículo; me ha beis ... 
(Ap.) ¡Quién lo diría! ¡con esa cara y ese!. .. ¡No, si no 
la he de mirar! 
Yo os aseguro que no soy culpabl e. 
(Ap.) ¡Querrá que la tenga todavía por inocente! 
La reína leyó vuestra carla, y Jo dispuso tocio de lama
nera que ha beis visto. 
(Sin mirarla.) En fin, señora, ya estais casada, que era 
todo lo que deseabais: podeis estar satisfecha. 
Os perdono la ofensa que me haceis; y para probaros 
cuál es mi única ambician en el mundo, solo os pido la 
gracia de que me indiqueis í.rn convento en que poder 
llorar los pocos dias que el Señor me conceda. (Muy con
movida .) Eso es lo único que ambiciono, eso es Jo único 
que espero. (Llora,) 
Señora .. . (La mira. Ap) ¡Yestá ·llorando! ¡Si será verdad 
que me ama! (Atto.) Señora ... yo no puedo exigiros, á 
vuestra edad, tan grande· sacrificio. El mundo puede te
ner, párn v0s muchos encantos . Al fin sois mi esposa, y 
aunque me alejo de vos para siempre, podeis vivir si os 
place en cualquiera de mis estados ... (conmovido y ap ,) 
¡Y dije que no la iba á mirar! 

f¡, 

LEONOn. 

Luis. 

LEONOR. 
Lurs . 

LEONOR, 
Lms. 
LEONOR , 
Lurs. 
LEONOR, 
Lv1s. 

LEONOR. 
Lms. 

LEONOR . 
Luis. 
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Si, lo acepto , porque así podré vivir en tre los que os 
conocen y os aman; oiré hablar de vos continuamente; 
haré muchos beneficios en vuestro nombre; y ;cuando 
os bendigan delante de mí, cobraré aliento . .. y espe
ranza. 
(Ap,) ¡Dios mio, es es~a una mujer, ó es un ángel! ¡Cuan
do yo dccia que no la quería mirar! ... 
Decidme adónde quereis r¡ue vaya, y partiré' al punto . 
(Turbado. ) No sé qu é deciros, señora . La vida de qne 
me hablais será para vos muy triste. 
No importa. 
Quizás pasarán muchos años sin que yo vuel va. 
Esperaré. 
Quizás no volveré nunca. 
Entonces ... moriré con mi esperanza. 
Leonor, ¿y si despnes de mucho tiempo me vierais 
volver? 
Os t.encleria los brazos y lo ol virlaria todo. 
(Pronto á arrojarse á los pies de Leonor.) j Ah, Leonor! 
(Oyendo la voz eje D. Félix y Caballeros. Ap . ) ¡Voto al diabl o! 
¡Ahora mis amigos! ¡qué situacion! Yo me quedaria de 
buena gana, pero . .. No, me tendrían por infame, y mi 
palabra es antes que todo. 
(Ap.l ¡Qué pensará! 
(Id .) l\fas valia que no la hubiera mirado. Aquí estan. 
(Los Caballeros entran.} 

ESCENA xvm y ÚLTIMA. 

DICROS, D. FELIX, D. PEDRO, CORO DE CABALLEROS, despues DO~A 
LUISA , 

CANTO. 

LUIS . (Á Leonot- , con resolucion.) 
E, preciso alejarme , señora, 
me lo manda un empeño de honor, 
mas la pena que el alma devora 
es del cielo el castigo mayor. 

LEONOR. Á la triste que sufre y que llora 
preferid vuestro empeño de honor, 

li 
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que en el alma que fiel os adora 
nunca puede fa ltar el amor. 

Lms y LEONOR, (Esta llorando .) 

ToDOS. 

LUISA . 

TODOS , 

LUISA. 

Ad. Leonor, ¡· 
ws, don Luis, ac ws. 

Vuestra imágen grababa 

lqletvod en mi corazon. 
1e a 

¡Adios, adios, adiosl 
{Al despedirse todos de Leonor, y cuando ya se disponen á sali r 

por la izquierda, aparece Luisa por la verja. ~ de la del'echa y los 

obliga·á detenerse:) 

Señores, un momento 
prestadme de atencion . 
El rey un mandamiento 
ha dado de prisiofü 
¡El rey un mandamiento .. 
ha dado de prision! 
Escrito os lo presento, 
Don Luis, leedlo vos . 

{Entrega un papel á D. Luis.) 
TODOS, {Menos D. Luis.) ¡Leed, leed! 
LUis. 
ToDos. 

· ¡Callad, callad! 
Oigamos lo que ordena 
su majestad. 

L UIS. {Leyendo.) «Por presentarse en la córte 
Jiclon Luis ele Sancloval, 
JJaun no cumplido el destierro · 
))á que sentenciado está, 
))quede preso por tres dias 
JJen nuestro palacio real, 
JJY acompáñele su esposa, 
))que asi es nuestra vofuntad.JJ 

LUis. (Á Leonor.) Ya á tu lado para siempre 
vivir puedo sin temor, 
pues cumpliendo mi palabra, 
cumplo con mi corazon. 

LEONOR, (Á Luis.) ¡Á tu lacio para siempre! 
¡Qué delicia habrá mayor! 
Ya el sosiego vuelve al alma , 
la alegria al corazon. 

TODOS. Del rey .acatemos 
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la resolucion . 
Si estas penas se establecen 
en el código ele amor, 
por la culpa mas ligera 
venga UN AUTO DE PHISION• 

FIN DE LA ZARZUELA. 

Habienclo examinado esta zarzuela no hallo inconve
niente en que se autorice su representacion. 

ftfadricl 13 ele Setiembre ele 1861. 
El Censor de Teatros, 

ANTONIO FnRER DEL füo , 



OBRAS DEL MISMO AUTOR 

AD111NISTRADAS EN ESTA GALElllA, 

DrEGO CORRIENTES, refundido en cuatro actos y cinco cuadros. 
VANIDAD Y POBREZA, comedia en tres actos. 
UN DIA DE PRUEBA , drama en tres actos. 
UN VERSO DI': V1RGILIO, ar.r.eglo en tres actos de la excelente co

media que con el mismo título escri 'bi6 en francés Mr. de Me
lesville, autor del Sullivan. 

UN RECLUTA EN TETUAN, juguele cómico en un acto. 
UN AUTO DE PRISION, zarzuela en un acto. 
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M;_¡ rta y l\1,1 ri a. 

~~
1~t::f~ [\1~{:l!·ue püjaro . 

:f~~~11fo8~~ng~Íicndc, U un buni -
hre líJUido. 

Nobleza con tra no1Jl~z?·1ucc. 
No es todo oro lo c¡uc 1 e 

OlimpJa . 

~i·opós i_to lle enmienda . 
1 esca t· ario revuelto. 
)o r eJia y por éJ. . 

h1ra I.J.crictas las de honor, o el 
desagravio del Cid . 

Por la puerta del janlin . 
Poderoso ca halJ e ro es D. rnoero. 
l'ccados veniales. 

1Quc convído nt Coronel! ... 
Quien mucho allarca. 
¡IJ ué suerte la mia! 
¿(!u ién es el autor? 

Anglllíca y I\Jcdoro. 
.\rmns de buena ley. 
A cual ma s Jco. 

z1~1;tl~;\\~11~~ana. 
CCüro y Flora. 

D. Sisenaudo. J 
1loila I\IarilJnita. 
Don Crjsanto, ó el Alca1dc pro
veedor. 

El Bachiller. 
EL docll' ino. 
EL ensayo de una ópera. 
J~l calesero y la maja . 
E l perro del hortelano. 
En Ceuta y en .Marruecos. 
El lcon en ta ratonera. 
. El llllimo mono. 
J·:nrcllos de ca rnaval. 
El dc]irio (drama líri co.) 

· E l Pos01Ion de la Rioja Ullúsica) , 
EJ Vizconde <le Lctoricres. 1 

¿Qu!U11 e s e l pall re? 

Hcbe<·a . 
JHval y amigo. 

Su imúgen. 
Se sa lvl, el llouor. 

~~~t~JiS,~~\?t~1lron lle JJ/adri (l .) 
Suciws de üHIO I' y auiJJicion. 
Si n prueJrn plena. 

Tales pad res , fa les 11ijos. 
Traidor, inconfeso y múrlir. 
}~d~~jil:~g8~r cucu ta ujcna. 

Un amor á la mo<la. 
Una ~onj uracio11 fcmr11ina. 
Un domine como Jia y potas. 
Un pollito e n ca lzas pl'irtas. 
Un llucspe<l del otl'O mullllo . 
Una venga n za Icrtl. 
Cuu <·oinci<le11cirt ulfahéticu . 
Una noche en J,Ianco. 

ZARZUELAS. 

El mundo á escape. 
~ l cHpltan español. 
l~I corneta. 
E l homhre feliz. 
El calJíJllo Manco . · 

J uan Lanas. {lllllsica.) 
Jacinto. 

La litera de l u itlnr. 
La noellc dcúnimas. 
La fi.lmilia nerviosa, ó el suegro 
omniJms. 

Lus })Otins de .Juanita. (fllúsiutt.) 
Los dos fl;.imantcs. 
La JHodista. 
La colegiala. 
Los conspiradores. 
La espada de ·Bc!'nard o . 
La hija de 1a Prov1tlcncia. 
La roca neg-ra. 
Ln cstúhrn encan tada. 
Los jnnlin (·s del lluen ncfir() . 
LocO de an1or ~ en la córte . 
La , cnla cncantaJ.a. 

11 110 de ta nt os. 
t · u 111aritlo l'n Sll t'rlr. 
l'na il'ccion rrs<·n;ida , 
l111 lll.tridn snslilulo. 
l'na cqui\'ucacion . 
Un rf'tratu ú •1ucmaropa . 
¡Un Tillcr iu ! 
Un IOJJO y una raposa. 
Una renta ,,ilali<'rn. 
Una llilYC y un SOllllJJt~l'O. 
Unc.1 rncnt1ra inoceule. 
Uua mujCI' misleriosa . 
U na leccion tlc cOrtc. 
Un.a f;1lla. 
U11 1wjc y un ealia!Jcro. 
L n si Y UII II O. 
Una J;fgri nia y 1111 Ileso . 
Una Jcreion tk 11111ndo . 
Una mujer Je hi sto ria. 
Una herencia comp leta. 
Un homh1·r lino. 
Una 11octisu y su marido. 

Ver y no ver. 

Zama nilla. ó l os h:rndidos lle la 
Scnauia de Honda. 

La lora de amor I ó las 1H ·is1011L' S 
de Ed imlmri;o. 

La Jarcllnera fllhísica) 
La toma de Tc tuan. 
La CI'UZ del Valle. 
La cruz ele los 11 umeros. 

Mateo y Mafr;i 
i\lort;to. (illúsicu. ) 

NaUi e se mucre hasta 11uc llios 
quiere. 

Natl ic toque á la ncina. 

Pedro y Cat.alinn . 

Tal para cua l. 

Un primo. 
Unct gucna de f;.imilia, 
Un coci nero. 
Uu sohJ'i~10, 

La Dircccion ele EL TE,,rno '" l, alia PBia\.lecida ru !\hirl ,·id, calle del Pez, núm. -iO , 
iuarlo sr¡;11ndo de la izr¡nicr,la . 
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PUNTOS DE VENTA. 

~UIIUID: Libre.ria tic Caesta, calle tic Canelas, n1ím. 9. 

A<lra .•..•.•. •• 
Albacete ... •. , · 
Alcov .••..... ,. 
Algeéiras .•...•• 
Alicante •.•.••• 
Al maria .•••...• 
Avila .•.•.•.•.• 
Badajoz ....•.• , 
Barcelona ..... . 
lrlem .•..••.... 
Bejar ......... . 
Bi lbao .•...•.•• 
l~~rgos .•••..•• 
Caceres .•.•••.• 
Cádiz .•..•.•... 
Cartagena ••.•.. 
Castellon .••••.. 
Ceuta ........• 
Ciudad-Real ..•• 
Ciudad-Rodrigo. 
Córdoba ..... .. 
Coruña •...•..• 
Cuenca .•••.••• 
Ecija ••••••••.• 
Ferro!. ..•.•... 
Figueras •.•.••• 
Gerona •••••.•• 
Gijon •..•...••• 
Granada .••••••• 
Guadalajara .•••• 
Habana •.•••••• 
Baro ••••••••.• 
Huelva .•••••.•. 
Huesca •••••••• 
l. de Puerto-Rico. 
Jaen ..••••••••. 
Jerez .••••.•••• 
Lean ..•••••••• 
Lérida .•••••••• 
Logroño ••••.•• 
Larca ..•••••• ,. 
Lucena •.• •. •.. 

PROV(NCIAS. 

Robles . 
Per0z . 
.Martí. 
Almenara. 
lbar:·a. 
Al rnrez. 
Palomares. 
Rino. 
Hered.ª de Mayo!. 
Cerdá. 
Coro11. 
Astuy. 
Hervbs. 
Valieute. 
V. de Mora leda. 
Muñoz Garcia. 
Perales. 
Molina. 
Arell,1110. 
Tejerla. 
Lozano. 
García Alvarez. 
Mari~na. 
García. 
Tnxonera. 
Bosch. 
Dorca. 
Crespo y Cruz. 
Zamora. 
Oñana. 
Charlain y Fernz. 
Quintana. 
Osorno. 
Guillen. 
Mestre. 
Idalgo. 
Alvarez. 
Viuda de Miñon. 
Sol. 
Verdejo. 
Gomez. 
Cabeza. 

Lngo ...... . ..• 
Mrrhr.n ........ . 
Málaga ..••••.•. 
ldem .•..•....• 
~1 a taró ......••. 
Murcia ...• • ••. 
Orense .... 'º 
Orihuela •.•.. . • 
'Q,una ........ . 
Oviedo ........ . 
Palencia •.. , .. . 
Palma ........ . 
Pamplona .....• 
Pontevedra ..•.. 
Pto. de Sta. Maria 
Reus ..•.•••••• 
Ronda ...•••••. 
Salamanca •.•.•• 
San Fernando .•• 
San! úcar •• , •..• 
Santa Cruz de Te-

nerit'e • •...••. 
Santander .•..•• 
Santiago •••..•. 
San Sebastian ..• 
Segorbe .••••••. 
Segovia .•.•.••• 
Sevilla .•...• , •• 
Soria .•......•• 
Talavera .•..•.• 
Tarragona •.••.• 
Tcruel. .••...•. 
Toledo ..•..•.•• 
Toro ...•. : .•.. 
Valencia ..•..•. 
Valladolid ••••.. 
Vigo ....•••.... 
Villan.ª y Geltrú. 
Vitoria .•.•.•.•. 
Uheda ...•••.•• 
Zamora .....•.• 
Zaragoza ..•.••• 

Viuda de Pujo!. 
Vi nen t. 
Taboarlela. 
Caña vale. 
A badil!. 
Hcrecl .de Andrion. 
Robles. 
Berruezo. 
Montero. 
~lántaras. 
Gutierrcz é liijos. 
Gelabcrt. 
Barrena. 
Verea y Vila. 
Valderrnma. 
Prius. 
Guticrrez. 
Huebra. 
Meneses. 
EspRr. 

Power. 
Lapar le . 
Escribano. 
Gnrralria. 
Mengol. 
Salcedo. 
Alvarez y Comp. 
Rioja . 
Castro. 
Pujo!. 
Baquedano. 
Hernandez. 
Tejedor. 
Moles. 
H. de Rodríguez. 
Fernandez Dios. 
Creus, 
Galindo. 
C. Treviño. 
Fuertes. 
V. de Heredia. 
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